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 תּורה נבֿיאים וּכתובֿים
  תּרגום ייִדיש פֿון יהואש

 

  מַלְאָכִי 
  

  :  צו ישׂראל דורך מַלאָכיןװאָרטדי נבֿואה פֿון גאָטס  1
  . זאָגט גאָט, איך האָב אײַך ליב געהאַט 2

  ? מיט װאָס האָסטו אונדז ליב געהאַט:  איר זאָגטאון
  , זאָגט גאָט?  ניט עֵשָׂו יעקבֿס אַ ברודעראיז
  ,  דעסטװעגן האָב איך יעקבֿן ליב געהאַטוןפֿ
  ,  און עֵשָׂון האָב איך פֿײַנט געהאַט3

  ,  געמאַכט זײַנע בערג אַ װיסטענישאון
  . שאַקאַלן- זײַן נחלה פֿאַר מדבראון

  :  אױב אֶדוֹם זאָגט4
  ,  זײַנען צעשטערט געװאָרןמיר”

  , “ מיר װעלן װידער אָפּבױען די חורבֿותאָבער
  : ט פֿון צבֿאוֹת אַזױ געזאָגט גאָהאָט
  , און איך װעל צעשטערן,  װעלן בױעןזײ
  ,  מע װעט זײ רופֿן דער געמאַרק פֿון שלעכטיקײטאון
  .  דאָס פֿאָלק װאָס גאָט האָט פֿאַרשאָלטן אױף אײביקאון

  , און אײַערע אױגן װעלן זען 5
  :  איר װעט זאָגןאון
  . ון ישׂראלס אַריבער דעם געמאַרק פֿױ איז גרגאָט

  , פֿאָטעראַ זון גיט כּבֿוד אַ  6
  ;  אַ קנעכט זײַן האַראון
  ,  אױב איך בין אַ פֿאָטעראיז
  ?  איז מײַן כּבֿודאַװוּ



 מַלְאָכִי

  ,  אױב איך בין אַ האַראון
  ?  איז די מוֹרא פֿאַר מיראַװוּ
   גאָט פֿון צבֿאוֹת זאָגט
  . װאָס זײַט מבֿזה מײַן נאָמען, כֹּהנים,  אײַךצו
  ? מיט װאָס זײַנען מיר מבֿזה דײַן נאָמען:  איר זאָגטאון

  .  איר ברענגט אױף מײַן מזבח אומװערדיקע שפּײַז7
  ? מיט װאָס האָבן מיר דיך פֿאַראומװערדיקט:  איר זאָגטאון
  . דער טיש פֿון גאָט איז נִמאס:  אײַער זאָגןמיט

  ,  און אַז איר ברענגט אַ בלינדס צו שלאַכטן8
  ! ז ניט קײן בײאיז
  ,  אַז איר ברענגט אַ הינקעדיקס און אַ קראַנקסאון
  !  קײן בײז ניטאיז

  ,  עס אַקאָרשט צו דײַן פֿירשטגענען
  ,  ער װעט דיך באַװיליקןצי

  ?  װעט דיך אױפֿנעמעןאָדער
  .  גאָט פֿון צבֿאוֹתזאָגט

  ,  און אַצוּנד בעט אַקאָרשט בײַ גאָט9
  !  זאָל אונדז לײַטזעליקןער
  ;  אײַער האַנט איז דאָס געשעןךדור
  ?  ער אױפֿנעמען דעם פּנים פֿון עמיצן פֿון אײַךקען
  .  גאָט פֿון צבֿאוֹתזאָגט

  , װאָלט גאָר װער פֿון אײַך צושליסן די טירן 10
  !  איר זאָלט ניט אָנצינדן פֿײַער אױף מײַן מזבח אומזיסטאון
  ,  װיל אײַך ניט האָבןאיך
  , וֹת גאָט פֿון צבֿאזאָגט
  .  װעל ניט באַװיליקן קײן קרבן פֿון אײַער האַנטאון
  װאָרום פֿון אױפֿגאַנג פֿון דער זון און ביז איר אונטערגאַנג  11
  ,  מײַן נאָמען גרױס צװישן די פֿעלקעראיז
   אין איטלעכן אָרט װערט װײַרױך געבראַכט צו מײַן נאָמען און

  ; און שפּײַזאָפּפֿער רײנע
  , מען איז גרױס צװישן די פֿעלקער מײַן נאָװײַל
  .  גאָט פֿון צבֿאוֹתזאָגט

  :  און איר פֿאַרשװעכט אים מיט אײַער זאָגן12
  ,  טיש פֿון גאָט איז אומװערדיקדער
  . איז נִמאס, זײַן שפּײַז,  זײַן פֿרוכטאון
  ! װאָס פֿאַר אַ טירחא, זע: און איר זאָגט 13



 מַלְאָכִי

ב

  ,  איר בלאָזט דערױףאון
  ; פֿון צבֿאוֹת גאָט זאָגט
  ,  איר ברענגט אַ געגזלטסאון
  ;  אַ הינקעדיקס און אַ קראַנקסאון
  ,  אַז איר ברענגט דעם קרבןאון
  ?  איך אים באַװיליקן פֿון אײַער האַנטזאָל
  .  גאָטזאָגט

  , ון פֿאַרשאָלטן זאָל זײַן דער ליסטיקער א14
  ,  אין זײַן סטאַדע איז דאָ אַ זָכרװאָס
  ; מנַדר און שלאַכט אַ געפֿעלערטס צו גאָט ער איז און

  ,  אַ גרױסער קיניג בין איךװאָרום
  ,  גאָט פֿון צבֿאוֹתזאָגט
  .יז פֿאָרכטיק צװישן די פֿעלקער מײַן נאָמען אאון

  

  צו אײַך ,  און אַצונד1
  : איר כֹּהנים,  דערדאָזיקער אָנזאָגאיז

  ,  אױב איר װעט ניט צוהערן2
  , יט אַרײַננעמען אין האַרצן אױב איר װעט נאון
  ,  געבן כּבֿוד צו מײַן נאָמעןצו

  ,  גאָט פֿון צבֿאוֹתזאָגט
  ,  איך אָנשיקן אױף אײַך אַ קללהװעל
  ,  איך װעל פֿאַרשילטן אײַערע גערעטענישןאון
  , איך טו זײ פֿאַרשילטן, יאָ

  .  איר נעמט ניט צום האַרצןװײַל
  ;  אױף דער זריעהאיך װעל אָנשרײַען בײַ אײַך,  זעט3

  ,  איך װעל צעשיטן מיסט אױף אײַערע פּנימעראון
  ; קרבנות-טובֿ- מיסט פֿון אײַערע יָוםדעם
  .  מע װעט אײַך אַװעקטראָגן מיט איםאון

   און איר װעט װיסן אַז איך האָב אײַך געשיקט 4
  ,  אָנזאָגדאָזיקןם דע
  ,  מײַן בונד זאָל בלײַבן מיט לֵוִיכּדי
  .  פֿון צבֿאוֹת גאָטזאָגט

  מײַן בונד איז מיט אים געװען  5
  , און איך האָב זײ אים געגעבן,  לעבן און פֿרידאױף



 מַלְאָכִי

  , און ער האָט פֿאַר מיר מוֹרא געהאַט,  מוֹראאױף
  .  פֿאַר מײַן נאָמען האָט ער געאַנגסטאון

  ,  די תּוֹרה פֿון אמת איז געװען אין זײַן מױל6
  ; ניט געפֿונען אױף זײַנע ליפּן קײן אומרעכט האָט זיך און
  ,  פֿריד און אין רעכטפֿאַרטיקײט איז ער מיט מיר געגאַנגעןאין
  .  פֿיל האָט ער אָפּגעקערט פֿון זינדאון

  ,  װאָרום די ליפּן פֿון כֹּהן דאַרפֿן היטן קענשאַפֿט7
  ,  די תּוֹרה דאַרף מען זוכן פֿון זײַן מױלאון
  . ון צבֿאוֹת איז ער פֿון גאָט פֿח דער שליװײַל

  ,  אָבער איר האָט זיך אָפּגעקערט פֿון װעג8
  ,  האָט געמאַכט שטרױכלען פֿיל אין דער תּוֹרהאיר
  ,  האָט פֿאַרדאָרבן דעם בונד פֿון לֵוִיאיר
  .  גאָט פֿון צבֿאוֹתזאָגט

  דרום האָב איך אױך אײַך געמאַכט  9
  ,  און שָפֿל בײַ דעם גאַנצן פֿאָלקנִבֿזה
  ,  װי איר היט ניט מײַנע װעגןעדליקװ
  .  שאַנעװעט מענטשן אין געזעץאון

  ?  אונדז אַלעמעןבײַ איז ניט אײן פֿאָטער 10
  ?  אונדז ניט אײן גאָט באַשאַפֿןהאָט
  ,  זאָלן מיר פֿעלשן אײנער אָן אַנדערןװאָס פֿאַר

  ? צו פֿאַרשװעכן דעם בונד פֿון אונדזערע עלטערן
  , יהודה האָט געפֿעלשט 11
   אומװערדיקײט איז געטאָן געװאָרן און
   , ישׂראל און אין ירושָלַיִםאין

   פֿאַרשװעכט האָט יהודה װאָרום
  , די הײליקײט פֿון יהוה װאָס ער האָט ליב געהאַט

  .  האָט באַמאַנט די טאָכטער פֿון אַ פֿרעמדן גאָטאון
   ,גאָט װעט פֿאַרשנײַדן בײַ דעם מאַן װאָס טוט דאָס 12
  ,  רופֿער און אַן ענטפֿערער פֿון די געצעלטן פֿון יעקבֿאַ
  .  דעם װאָס ברענגט אַ קרבן צו גאָט פֿון צבֿאוֹתאון
  : װאָס און צװײטנס טוט איר אָט 13
  .  באַדעקט דעם מזבח פֿון גאָט מיט טרערןאיר
  ,  געװײן און מיט זיפֿצענישמיט
  ,  ער קען זיך מער ניט קערן צום קרבןביז
  .  אים אָננעמען מיט באַװיליקונג פֿון אײַער האַנטוןא



 מַלְאָכִי

ג

   –? װאָס פֿאַר: און איר זאָגט 14
   גאָט איז עדות װײַל

  ,  דיר און דער װײַב פֿון דײַן יוגנטצװישן
  ,  דו האָסט געפֿעלשט אָן אירװאָס
  ,  זי איז דײַן חבֿרטעהגם
  .  די װײַב פֿון דײַן בונדאון
  און קײן אײנער װעט דאָס ניט טאָן  15

  .  האָט אַן איבערבלײַב פֿון גײַסטװאָס
  ?  װאָס פֿאַרלאַנגט יעטװעדער אײנערװאָרום

  .  זאָמען פֿון גאָטאַ
  ,  זאָלט איר זײַן אָפּגעהיט אין אײַער געמיטדרום
  .  אָן דער װײַב פֿון זײַן יוגנט זאָל מען ניט פֿעלשןאון
  , פֿײַנט שײדונג װאָרום איך האָב 16

  ,  יהוה דער גאָט פֿון ישׂראלזאָגט
  ,  דעם װאָס באַדעקט זײַן קלײד מיט אומרעכטאון

  ;  גאָט פֿון צבֿאוֹתזאָגט
  ,  זאָלט איר זײַן אָפּגעהיט אין אײַער געמיטדרום
  .  איר זאָלט ניט פֿעלשןאַז

  ,  מיט אײַערע רײדגאָטאיר האָט מיד געמאַכט  17
  ?  מיט װאָס האָבן מיר מיד געמאַכט: איר זאָגטאון
  , איטלעכער װאָס טוט בײז:  אײַער זאָגןמיט
  ,  גוט אין די אױגן פֿון גאָטאיז
  ;  זײ װיל ער האָבןאון

  ? װוּ איז דער גאָט פֿון גערעכטיקײט, אָדער

  

  , חאיך שיק מײַן שלי,  זע1
  ,  ער װעט אָפּראַמען דעם װעג פֿאַר מיראון

  עט קומען אין זײַן טעמפּל  פּלוצלינג װאון
  ;  האַר װעמען איר זוכטדער
  ,  פֿון בונד װעמען איר באַגערטח דער שליאון
  . זאָגט גאָט פֿון צבֿאוֹת,  קומט עראָט
  ?  װער קען אױסהאַלטן דעם טאָג פֿון זײַן קומעןאון

  ? װען ער באַװײַזט זיך, און װער איז דער װאָס קען באַשטײן 2



 מַלְאָכִי

  , י פֿײַער פֿון דעם שמעלצער ער איז װװאָרום
  .  װי לױג פֿון װעשעראון

  , און ער װעט זיצן װי אַ שמעלצער און אַ רײניקער פֿון זילבער 3
  ,  װעט רײניקן די קינדער פֿון לֵוִיאון
  ;  זײ לײַטערן װי גאָלד און װי זילבעראון
   זײ װעלן ברענגען צו גאָט און

  .  אין גערעכטיקײטקרבנות
  ײגט װעט זײַן בײַ גאָט  און אָנגעל4

  ,  קרבן פֿון יהודה און ירושָלַיִםדער
  ,  אין די טעג פֿון אַמאָלװי
  .  װי אין פֿאַרצײַטיקע יאָרןאון

  ,  און איך װעל גענענען צום משפּט אױף אײַך5
  ,  איך װעל זײַן אַ שנעלער עדותאון

  , און אַקעגן די נוֹאפֿים,  די מכשפֿיםאַקעגן
  , אָס שװערן פֿאַלש אַקעגן די װאון
  ,  אַקעגן די װאָס רױבן דעם לױנאַרבעטער פֿון זײַן לױןאון
  ,  אַלמנה און דעם יתוםדי
  ,  קריװדען דעם פֿרעמדןאון
  ,  האָבן ניט קײן מוֹרא פֿאַר מיראון

  .  גאָט פֿון צבֿאוֹתזאָגט
  ,  אָבער איך גאָט ענדער זיך ניט6

  . אַרלענדט װערן איר קינדער פֿון יעקבֿ װעט ניט פֿאון

   אָן עלטערןפֿון די טעג פֿון אײַערע  7
  ; און זײ ניט געהיט,  איר זיך אָפּגעקערט פֿון מײַנע געזעצןהאָט

  , און איך װעל זיך אומקערן צו אײַך, קערט אײַך אום צו מיר
  .  גאָט פֿון צבֿאוֹתזאָגט
  ? װעגן װאָס זאָלן מיר זיך אומקערן:  איר זאָגטאָבער

  , אַרף אַ מענטש באַרױבן גאָטצי ד 8
  ?  איר באַרױבט מיךװאָס
  ? אין װאָס באַרױבן מיר דיך:  איר זאָגטאון
  .  דעם מעשׂר און דער אָפּשײדונגאין

  ,  איר זײַט מיט אַ קללה פֿאַרשאָלטן9
  ,  באַרױבט איר מיךפֿון דעסט װעגן

  .  גאַנצע פֿאָלקדאָס
  , ױז ברענגט דעם גאַנצן מעשׂר אין שאַצה10



 מַלְאָכִי

  ,  זאָל זײַן שפּײַז אין מײַן הױזאון
  ,  פּרוּװט מיך אַקאָרשט דערמיטאון

  ,  גאָט פֿון צבֿאוֹתזאָגט
  ,  איך װעל אײַך ניט עפֿענען די פֿענצטער פֿון הימלאױב
   װעל אײַך ניט אַראָפּגיסן אַ ברכה און
  .  איבער גענוגביז
  , עם פֿאַרצערער און איך װעל אָנשרײַען פֿון אײַערטװעגן אױף ד11
  ,  ער װעט אײַך ניט פֿאַרװיסטן די פֿרוכט פֿון דער ערדאון
  ,  אײַער װײַנשטאָק װעט ניט פֿאַרװאַרפֿן אין פֿעלדאון

  .  גאָט פֿון צבֿאוֹתזאָגט
  ,  און אַלע פֿעלקער װעלן אײַך שאַצן גליקלעך12

  ,  איר װעט זײַן אַ געװינטשט לאַנדװאָרום
  . אוֹת גאָט פֿון צבֿזאָגט

  ,  פֿאַרשײַט זײַנען אײַערע רײד קעגן מיר13
  .  גאָטזאָגט
  ? װאָס האָבן מיר גערעדט אַקעגן דיר:  איר זאָגטאון
  , אומזיסט איז דינען גאָט”:  איר האָט געזאָגט14
  ,  װאָס קומט אַרױס אַז מיר האָבן געהיט זײַן היטונגאון
   אַז מיר זײַנען אומגעגאַנגען פֿינצטער און
  ?  װעגן גאָט פֿון צבֿאוֹתוןפֿ

  ; אַצונד שאַצן מיר גליקלעך די מוטװיליקע, איז 15
  , אױפֿגעריכט געװאָרן זײַנען די װאָס טוען שלעכטס, יאָ
  . “און זײַנען אַנטרונען געװאָרן, זײ האָבן געפּרוּװט גאָט, יאָ
  מאָל האָבן די גאָטספֿאָרכטיקע  ענס ד16

   , אײנער צום אַנדערןגערעדט
  ,  גאָט האָט פֿאַרנומען און צוגעהערטאון
  ,  אַ בוך פֿון דערמאָנונג איז אָנגעשריבן געװאָרן בײַ איםאון
  . און טראַכטן אָן זײַן נאָמען,  די װאָס פֿאָרכטן גאָטפֿאַר

  ,  און זײ װעלן מיר זײַן אַ טײַער אײגנס17
  ,  גאָט פֿון צבֿאוֹתזאָגט
  ;  דעם טאָג װאָס איך באַשעראין
  ,  איך װעל זיך דערבאַרימען אױף זײאון
  .  אַ מאַן דערבאַרימט זיך אױף זײַן זון װאָס דינט איםװי
   און איר װעט װידער אײַנזען 18

  ,  דעם צדיק און דעם רשעצװישן
  ,  דעם װאָס דינט גאָטצװישן



 מַלְאָכִי

  .  דעם װאָס דינט אים ניטאון
  , דער טאָג קומט,  װאָרום זע19
  , ױװן ברענט װי אַן אער
   אַלע מוטװיליקע און אַלע װאָס טוען שלעכטס און

  ,  זײַן שטרױװעלן
  ,  אָנצינדן װעט זײ דער טאָג װאָס קומטאון

  ,  גאָט פֿון צבֿאוֹתזאָגט
   ער װעט זײ ניט איבערלאָזן אַז
  .  װאָרצל אָדער אַ צװײַגאַ
  , װאָס האָט מוֹרא פֿאַר מײַן נאָמען,  אָבער אײַך20

  די זון פֿון גערעכטיקײט  אױפֿגײן װעט
  ;  הײלונג אין אירע פֿליגלעןמיט
   איר װעט אַרױסגײן און װעט שפּרינגען און
  .  קעלבער פֿון שטאַלװי
  ,  און איר װעט צודריקן די רשעים21

   זײ װעלן זײַן אַש אונטער אײַערע פֿוסטריט װאָרום
  ,  דעם טאָג װאָס איך באַשעראין

  .  גאָט פֿון צבֿאוֹתזאָגט

  ,  קנעכט משהןמײַןגעדענקט די תּוֹרה פֿון  22
  ,  איך האָב אים באַפֿױלן אין חוֹרֵבֿ פֿאַר גאַנץ ישׂראלװאָס

  . חוקים און געזעצן
  איך שיק צו אײַך ,  זעט23

  , הנבֿיא?} אֵלִיָהוּ {אֵלִיָהו
  ,  עס קומט דער טאָג פֿון גאָטאײדער
  .  גרױסער און דער מוֹראדיקערדער

  ,  װעט אומקערן דאָס האַרץ פֿון עלטערן צו קינדער און ער24
  ,  דאָס האַרץ פֿון קינדער צו זײערע עלטערןאון
  ,  איך זאָל ניט קומעןכּדי
  .  שלאָגן דאָס לאַנד מיט פֿאַרװיסטונגאון
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